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PL Rozpocznij tutaj

CS Začínáme

HU Itt kezdje

SK Prvé kroky

RO Începeți aici

Windows

1. Setting up the Printer
A

H Delikatnie potrząśnij wszystkimi no-
wymi pojemnikami z  tuszem cztery 
lub pięć razy, a  następnie wyjmij je 
z opakowania.
Jemně čtyřikrát nebo pětkrát zatřeste 
všemi novými inkoustovými kazetami 
a pak je vyjměte z obalu.
Finoman rázza fel mindegyik tintapat-
ront négyszer-ötször, majd távolítsa el 
őket a csomagolásukból.

Opatrne 4- alebo 5-krát zatraste novými atramentovými kazetami a po-
tom ich vytiahnite z obalu.
Scuturați ușor de patru sau cinci ori cartușele de cerneală noi și apoi 
scoateți-le din ambalaj.

Nie dotykaj miejsc przedstawionych na ilu-
stracji pojemnika.
Nedotýkejte se částí zobrazených na obrázku 
kazety.
Ne érjen hozzá a tintapatront bemutató ábrán 
lévő részekhez.
Nedotýkajte sa častí, ktoré sú vyznačené na 
obrázku kazety.
 Nu atingeţi secţiunile afişate în figura care pre-
zintă cartuşul.

Podczas początkowej konfiguracji należy używać pojemników z tuszem 
dostarczonych z drukarką. Nie można zachować tych pojemników do 
późniejszego wykorzystania. Tusz z pierwszych pojemników zostanie 
częściowo wykorzystany do napełnienia głowicy drukującej drukarki. 
Takie pojemniki mogą umożliwić wydrukowanie mniejszej liczby stron 
niż kolejne pojemniki.
U počátečního nastavení ověřte, zda používáte inkoustové kazety do-
dané s tiskárnou. Tyto kazety nelze uschovat pro pozdější použití. Po-
čáteční inkoustové kazety budou částečně využity k naplnění tiskové 
hlavy. Tyto kazety mohou vytisknout menší počet stránek v porovnání 
s dalšími inkoustovými kazetami.
A kezdeti beállításkor győződjön meg róla, hogy azokat a tintapatrono-
kat használja, amelyeket ehhez a nyomtatóhoz kapott. Ezek a patronok 
nem menthetők meg a későbbi használathoz. Az első tintapatronok 
részint arra is használatosak, hogy feltöltsék a nyomtatófejet. Ezek a 
patronok kevesebb oldal nyomtatását teszik lehetővé, mint a következő 
patronok.

L

Poczekaj na zakończenie napełniania. Jeżeli napełnianie się nie rozpocz-
nie, postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.
Počkejte na dokončení plnění. Pokud se plnění nespustí, postupujte dle 
pokynů na LCD obrazovce.
Várjon a töltés befejeződéséig. Ha nem kezdődik meg a töltés, kövesse az 
LCD-kijelzőn megjelenő utasításokat.
Počkajte, kým sa plnenie nedokončí. Ak sa plnenie nespustí, postupujte 
podľa pokynov na LCD obrazovke.
Așteptați finalizarea încărcării. Dacă încărcarea nu începe, urmați 
instrucțiunile de pe ecranul LCD.

I Usuń tylko żółtą taśmę.

Odstraňte pouze žlutou pásku.

Csak a sárga szalagot távolítsa el.

Odstráňte len žltú pásku.

Scoateţi numai banda de culoare 
galbenă.

W zależności od regionu kabel telefoniczny może być dostarczany z dru-
karką. W takim przypadku należy go użyć.
V závislosti na lokalitě může být s tiskárnou dodáván telefonní kabel. 
Pokud byl dodán, použijte jej.
A területtől függően elképzelhető, hogy a nyomtató a telefonkábellel 
együtt kerül forgalomba. Amennyiben igen, használja azt a kábelt.
Telefónny kábel môže byť dodaný s tlačiarňou v závislosti od oblasti. 
Ak je dodaný, použite tento kábel.
În funcţie de zona în care vă aflaţi, este posibil ca un cablu de telefon 
să fie inclus împreună cu telecomanda. În acest caz, folosiţi acest cablu.

C

Aby współdzielić tę samą linię telefoniczną z telefonem, zdejmij nasadkę, 
a następnie podłącz telefon do gniazda EXT.
Pokud chcete telefonní linku sdílet s tel. přístrojem, vyjměte krytku a při-
pojte tel. přístroj ke konektoru EXT.
Ha a telefon által használt vonalat kívánja megosztani, vegye le a kupa-
kot, majd csatlakoztassa a telefont az EXT. porthoz.
Ak chcete zdieľať rovnakú telefónnu linku ako váš telefón, odstráňte kryt 
a potom telefón zapojte do portu EXT.
Dacă doriţi să partajaţi linia telefonică rezidenţială, scoateţi capacul și 
apoi conectaţi cablul de telefon la portul EXT.

D Załóż i podłącz.

Připojte a zapojte.

Csatlakoztassa és dugja be.

Pripojte a zapojte.

Realizaţi conexiunile corespunzătoare.

B <Connecting to PBX> <Connecting to DSL or ISDN>

Dostępny kabel 
telefoniczny
Dostupný telefonní 
kabel
Rendelkezésre álló 
telefonkábel
Dostupný telefónny 
kábel
Cablu de telefon 
disponibil

Kabel liniowy z wtykiem RJ-11 / kabel do podłą-
czania telefonu z wtykiem RJ-11
Připojení telefonní linky RJ-11 / telefonního 
přístroje soupravy RJ-11
RJ-11 telefonvonal / RJ-11 telefonkészülék- 
csatlakozás
Pripojenie k telefónnej linke RJ-11/telefónnemu 
prístroju RJ-11
Linie telefonică RJ-11 / Set RJ-11 pentru conec-
tarea telefonului

Podłącz kabel telefoniczny. 
Připojte telefonní kabel. 
Csatlakoztasson egy telefonkábelt. 
Pripojte telefónny kábel. 
Conectaţi un cablu de telefon. 

M Wyciągnij.

Vytáhněte.

Húzza ki.

Vytiahnite.

Trageţi în afară.

N Przesuń prowadnice krawędzi oraz przednią 
prowadnicę krawędzi, aby dopasować do roz-
miaru A4.
Nastavte vodítka okrajů a vodítko předního 
okraje na formát A4.
Csúsztassa a helyükre a papírvezetőket, majd 
csúsztassa a helyére az elülső papírvezetőt az 
A4-es lap beállításához.
Posunutím bočných vodiacich líšt a prednej vo-
diacej lišty prispôsobte k strane A4.
Glisaţi ghidajele de margine și ghidajul frontal 
pentru a se ajusta la formatul A4.

J

Włóż wszystkie cztery pojemniki. Dociśnij każdą jednostkę do momentu 
aż usłyszysz kliknięcie.
Vložte všechny čtyři kazety. Tlačte na každou jednotku, dokud necvakne.
Helyezze be mind a négy patront. Nyomja le mindegyiket kattanásig.
Vložte všetky štyri kazety. Zatlačte jednotlivé jednotky, kým nezacvaknú 
na mieste.
Introduceți toate cele patru cartușe. Apăsați fiecare unitate până la auzi-
rea unui clic.

K Zamknij.
Zavřete.
Zárja be.
Zatvorte.
Închideţi.

Zawartość zależy od lokalizacji.
Obsah se může lišit podle lokality.
A tartalom a helytől függően változhat.
Obsah sa môže líšiť podľa lokality.
Conţinutul poate diferi în funcţie de locaţia dvs.

Ilustracje drukarki użyte w  tej instrukcji zostały użyte tylko do zobrazowania 
czynności.
Ilustrace tiskárny použité v této příručce jsou pouze příklady.
A jelen kézikönyvben használt nyomtatóábrázolások csak példák.
Obrázky tlačiarne použité v tomto návode sú len príklady.
Ilustrațiile imprimantei utilizate în acest manual au doar rol exemplificativ.

Usuń wszystkie materiały zabezpieczające.
Odstraňte všechny obalové materiály.
Távolítson el minden védőanyagot.
Odstráňte všetky ochranné materiály.
Îndepărtaţi toate materialele de protecţie.

Pri prvotnej inštalácii zaistite, aby ste použili atramentové kazety, ktoré 
boli priložené k tejto tlačiarni. Tieto kazety sa nesmú odkladať na pou-
žitie neskôr. Prvotné atramentové kazety sa čiastočne použijú na napl-
nenie tlačovej hlavy. S týmito kazetami vytlačíte menej stránok než s 
následnými atramentovými kazetami.
Pentru configurarea inițială, asigurați-vă că utilizați cartuşele de cer-
neală livrate cu această imprimantă. Aceste cartuşe nu pot fi păstrate 
pentru o utilizare ulterioară. Cartuşele de cerneală inițiale vor fi utilizate 
parțial pentru încărcarea capului de tipărire. Aceste cartuşe vor tipări 
mai puține pagine comparativ cu cartuşele pe care le veți utiliza ulterior.

E Włącz.
Zapněte.
Kapcsolja be.
Zapnite.
Porniţi dispozitivul.

F Wybierz język, kraj i czas.
Vyberte jazyk, zemi a čas.
Válasszon nyelvet, országot és 
időpontot.
Vyberte jazyk, krajinu a čas.
Selectaţi limba, ţara și ora.

G Otwórz.
Otevřete.
Nyissa fel.
Otvorte.
Deschideţi.

Opakowanie, w którym znajduje się pojemnik z tuszem, moż-
na otworzyć dopiero przed umieszczeniem go w drukarce. 
Pojemnik z tuszem jest zapakowany próżniowo w  celu za-
pewnienia jego niezawodności.
 Obal inkoustové kazety neotvírejte, dokud nebudete připra-
veni ji nainstalovat do tiskárny. Pro zajištění spolehlivosti je 
kazeta vakuově balená.

A tintapatron csomagolását csak a nyomtatóba való behelyezésekor nyissa 
fel. A patront vákuumal zárjuk le a megbízhatóság megőrzése érdekében.
Neotvárajte balenie atramentovej kazety, kým nie ste pripravení vložiť ju do 
tlačiarne. Kazeta je vákuovo balená, aby sa zachovala jej spoľahlivosť.
Nu deschideţi ambalajul cartuşului cu cerneală decât atunci când sunteţi 
pregătit/ă să-l instalaţi în imprimantă. Cartuşul este introdus într-un ambalaj 
vidat, pentru a-i menţine fiabilitatea.

Nie należy podłączać kabla USB 
przed wyświetleniem polecenia 
podłączenia.
Nepřipojujte kabel USB, dokud ne-
jste vyzváni.
Csak akkor csatlakoztassa az USB-
kábelt, amikor utasítást kap rá.
Kábel USB nezapájajte, kým sa ne-
objaví výzva, aby ste to urobili.

Nu conectați un cablu USB decât atunci când vi se solicită acest lucru.

Basic Operations
Copying
A B

Otwórz.
Otevřete.
Nyissa fel.
Otvorte.
Deschideţi.

Umieść oryginał.
Vložte originál.
Helyezze rá az eredetit.
Vložte originál.
Amplasați originalul.

C

D Dotknij pozycji pokazanej na ilustracji, 
aby wprowadzić liczbę kopii. 
Klepněte na část zobrazenou v ilustraci a 
zadejte počet kopií. 
Koppintson az ábrán látható szakaszra a 
példányszám megadásához. 
Klepnutím na oblasť znázornenú na ob-
rázku zadajte počet kópií. 
 Atingeți secțiunea indicată în ilustrație 
pentru a introduce numărul de copii. 

E Skonfiguruj inne ustawienia w razie potrzeby.
Dle potřeby proveďte další nastavení.
Adja meg szükség szerint a további beállításokat.
Urobte potrebné nastavenia.
Efectuați celelalte setări necesare.

F Dotknij przycisku x, aby rozpocząć kopiowanie.
Klepnutím na x spusťte kopírování.
Koppintson az x ikonra a másolás megkezdéséhez.
Klepnutím na tlačidlo x začnite kopírovať.
Atingeți x pentru a începe copierea.

Ink Cartridge Codes
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AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır. 

Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem 
heyetlerine yapılabilir.
 Üretici: SEIKO EPSON CORPORATION
 Adres: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
 Tel: 81-266-52-3131
 Web: http://www.epson.com/

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to change without notice. 

Jeżeli na wydrukach brakuje pewnych segmentów lub linie są poprzerywane, wy-
drukuj wzór testu dysz, aby sprawdzić, czy dysze głowicy drukującej są zatkane.  
Więcej informacji można znaleźć w Przewodniku użytkownika.
Pokud na výtiscích vidíte chybějící segmenty nebo přerušené řádky, vytiskně-
te kontrolní vzor trysek a zkontrolujte, zda nejsou trysky tiskové hlavy ucpané.  
Další podrobnosti naleznete v uživatelské příručce.
Ha hiányzó részeket vagy megtört vonalakat lát a kinyomtatott dokumentumo-
kon, nyomtasson fúvóka-ellenőrző mintát annak ellenőrzéséhez, hogy nincse-
nek-e eltömődve a nyomtatófej fúvókái. További részletekért lásd a Használati 
útmutatót.

Epson Connect

https://www.epsonconnect.com/

Używając urządzenia przenośnego, można drukować z dowolnego miejsca na 
świecie w drukarce zgodnej z Epson Connect. Aby uzyskać więcej informacji, 
należy odwiedzić stronę sieciową.
Z vašeho mobilního přístroje můžete odkudkoli na světě tisknout do produktu, 
který je kompatibilní s Epson Connect. Další informace naleznete na webových 
stránkách.
Mobileszköze segítségével a világ bármely részéről nyomtathat Epson Connect-
kompatibilis készülékére. Látogassa meg a weboldalt további információkért.
Pomocou mobilného zariadeniam môžete na svojom zariadení kompatibilnom 
s aplikáciou Epson Connect tlačiť z ľubovoľného miesta na svete. Ďalšie infor-
mácie nájdete na webovej stránke.
Prin utilizarea dispozitivelor mobile, puteţi tipări din orice locaţie de pe glob 
pe imprimanta dvs. compatibilă cu serviciul Epson Connect. Pentru mai multe 
informaţii, vizitaţi site-ul web.

Questions?

Można otworzyć podręczniki PDF za pomocą ikony skrótu bądź pobrać najnow-
sze wersje z poniższej witryny.

Pomocí ikony zástupce můžete otevřít PDF příručky nebo můžete stáhnout nej-
novější verze z následujícího webu.

A PDF formátumú használati útmutatókat a parancsikonra kattintva nyithatja 
meg, illetve letöltheti a legújabb verziókat a következő weboldalról.
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„XL” oznacza duży pojemnik 
z tuszem.

„XL“ znamená veľkú kazetu.

„XL“ označuje velkou kazetu. „XL” indică un cartuș de dimensiuni 
mari.

Az „XL” a nagy patront jelöli.

2. Installing Software

No CD/DVD drive

Mac OS X

Aby rozpocząć proces instalacji, odwiedź stronę sieciową, zainstaluj oprogra-
mowanie i skonfiguruj ustawienia sieciowe.
Otevřete webovou stránku a zahajte nastavení, instalujte software a proveďte 
konfiguraci sítě.
Látogassa meg a weboldalt a telepítés indításához, telepítse a szoftvert, majd 
végezze el a hálózati beállítások konfigurálását.
Ak chcete spustiť proces inštalácie, nainštalovať softvér a nakonfigurovať nasta-
venia siete, navštívte príslušnú webovú lokalitu.
Vizitaţi site-ul web pentru a iniţia procesul de configurare, instala software-ul și 
configura setările reţelei.

Windows

Włóż płytę CD, a następnie wybierz A lub B.
Vložte disk CD a potom vyberte A nebo B.
Töltse be a CD-t, majd válassza az A vagy B lehetőséget.

Po wyświetleniu powiadomienia zapory zezwól na dostęp dla aplikacji Epson.
Pokud se zobrazí upozornění brány firewall, povolte přístup pro aplikace 
Epson.
Ha Tűzfal-figyelmeztetés jelenik meg, engedélyezze az elérést az Epson-
alkalmazások számára.
Ak sa objaví upozornenie brány firewall, povoľte aplikáciám Epson prístup.
Dacă apare alerta de Firewall, permiteţi accesul pentru aplicaţiile Epson.

Q Ustaw rozmiar i typ papieru dla kasety na 
papier. Można później zmienić te ustawie-
nia.
Nastavte velikost papíru a typ papíru pro 
kazetu papíru. Tato nastavení můžete 
změnit později.
Állítsa be a papírkazettához tartozó papír-
méretet és papírtípust. Ezeket a beállítá-
sokat később is módosíthatja.
 Nastavte veľkosť a typ papiera pre kazetu 
s papierom. Tieto nastavenia môžete ne-
skôr zmeniť.

Setați formatul și tipul hârtiei pentru caseta de hârtie. Puteți schimba 
aceste setări ulterior.

R Skonfiguruj ustawienia faksu. Można 
później zmienić te ustawienia. Aby pomi-
nąć konfigurowanie w tym momencie, 
zamknij ekran ustawień faksu.
Proveďte nastavení faxu. Tato nastavení 
můžete změnit později. Pokud nechcete 
provést nastavení okamžitě, zavřete ob-
razovku nastavení faxu.
 Végezze el a faxbeállításokat. Ezeket a 
beállításokat később is módosíthatja. Ha 
nem szeretné most elvégezni a beállítá-
sokat, zárja be a faxbeállítások képernyő-
jét.

Urobte nastavenia faxu. Tieto nastavenia môžete neskôr zmeniť. Ak ne-
chcete nastavenia robiť teraz, zatvorte obrazovku nastavenia faxu.
Efectuați setările de fax. Puteți schimba aceste setări ulterior. Dacă nu 
doriți să efectuați setările acum, închideți ecranul de setări fax.

iOS/Android

P

Włóż, a następnie rozłóż tacę.
Zasuňte a následně rozevřete zásobník.
Helyezze be, majd hajtsa ki a tálcát.
Vložte kazetu a potom otvorte kazetový zásobník.
Introduceţi și apoi extindeţi tava.

Ak sa vám zdá, že na výtlačkoch chýbajú nejaké časti, vytlačte vzor kontroly 
trysiek a skontrolujte, či nie sú trysky na tlačovej hlave zanesené. Ďalšie podrob-
nosti nájdete v Používateľskej príručke.
Dacă observați segmente lipsă sau linii 
întrerupte pe paginile tipărite, tipăriți un 
model de verificare duză pentru a verifica 
dacă duzele capului de tipărire nu sunt 
înfundate.  Consultați ghidul utilizatorului 
pentru mai multe detalii.

Môžete pomocou ikony odkazu otvoriť Používateľské príručky vo formáte PDF, 
prípadne si prevezmite najnovšie verzie z nasledujúcej webovej stránky.

Puteți deschide manualele PDF de la pictograma de comandă rapidă sau des-
cărcaţi cele mai recente versiuni de pe următorul site web.

http://www.epson.eu/Support (Europe)

http://support.epson.net/ (outside Europe)

O

Załaduj papier o rozmiarze A4 w kierunku przedniej prowadnicy krawędzi 
stroną do zadrukowania skierowaną do dołu, a następnie przesuń boczne 
prowadnice krawędzi do papieru.
Vložte papír formátu A4 směrem k přední straně tiskovou stranou dolů a 
potom přisuňte vodítka bočních okrajů k papíru.
Töltsön be A4 méretű papírt a papírkazetta elülső oldala felé, a nyom-
tatandó oldallal lefelé, majd csúsztassa az oldalsó élvezetőt a papírhoz.
Vložte papier veľkosti A4 smerom k prednej lište so stranou na tlač sme-
rom nadol a potom prisuňte postranné lišty k papieru.
Încărcaţi hârtie format A4 spre ghidajul frontal de margine cu faţa de tipă-
rit în jos, apoi împingeţi ghidajele laterale la nivelul hârtiei.

Vložte disk CD a potom vyberte mechaniku A alebo B.
Introduceţi CD-ul și apoi selectaţi A sau B.

http://epson.sn


BG Започнете оттук

LV Sāciet šeit

LT Pradėkite čia

ET Alusta siit

Windows

1. Setting up the Printer
A

H Внимателно разклатете всички нови 
касети с мастило четири или пет 
пъти и след това ги извадете от опа-
ковката.
Uzmanīgi četras vai piecas reizes sa-
kratiet katru jauno tintes kasetni un 
izņemiet to no iepakojuma.
Kiekvieną naują rašalo kasetę švelniai 
papurtykite keturis arba penkis kartus, 
tada išimkite iš pakuotės.

Raputage ettevaatlikult uusi tindikassette neli või viis korda ja eemaldage 
need seejärel pakendist.

Не докосвайте частите, показани в илюс-
трацията на касетата с мастило.
Nepiskarieties attēlā norādītajām kasetnes 
daļām.
Nelieskite vietų, parodytų kasetės paveikslė-
lyje.
Ärge puudutage kasseti joonisel näidatud 
osasid.

За първоначалната настройка се уверете, че използвате касетите 
с мастило, които са доставени с този принтер. Тези касети не могат 
да бъдат запазени за по-късна употреба. Първоначалните касети с 
мастило ще бъдат частично използвани за зареждане на печатащата 
глава. Тези касети могат да отпечатват няколко страници в сравнение 
със следващите касети с мастило.
Uzstādot pirmo reizi, izmantojiet printera komplektā iekļautās tintes ka-
setnes. Šīs kasetnes nevar saglabāt vēlākai lietošanai. Sākotnējās tintes 
kasetnes daļēji tiks izmantotas drukas galviņas uzpildei. Iespējams, ar 
šīm kasetnēm varēs apdrukāt mazāku lapu skaitu, nekā ar turpmāk iz-
mantotajām.

L

Изчакайте, докато зареждането завърши. Ако зареждането не започ-
не, следвайте инструкциите на LCD екрана.
Pagaidiet, kamēr beidzas uzlāde. Ja uzlāde nesākas, izpildiet LCD ekrānā 
redzamos norādījumus.
Palaukite, kol pripildymas bus užbaigtas. Jei pripildymas neprasideda, 
vykdykite instrukcijas skystųjų kristalų ekrane.
Oodake, kuni laadimine on lõppenud. Kui laadimine ei alga, järgige juhi-
seid LCD-ekraanil.

I Махнете само жълтата лепенка.

Noņemiet tikai dzelteno lenti.

Nuimkite tik geltoną juostą.

Eemaldage ainult kollane teip.

В зависимост от района е възможно заедно с принтера да е включен 
телефонен кабел. Ако е така, използвайте го.
Atkarībā no reģiona tālruņa kabelis var būt iekļauts printera komplektā-
cijā. Ja kabelis ir iekļauts, izmantojiet to.
Priklausomai nuo vietos, telefono kabelis gali būti pateikiamas su spaus-
dintuvu; tokiu atveju naudokite šį kabelį.
Sõltuvalt piirkonnast võib printeriga olla kaasas telefonikaabel, mida 
tuleb sel juhul kasutada.

C

Ако искате да споделите същата телефонна линия като на телефона 
си, отстранете капака, след което свържете телефона към порта EXT.
Ja vēlaties izmantot to pašu tālruņa līniju, kuru izmanto tālrunis, noņe-
miet vāciņu un pēc tam pievienojiet tālruni EXT. pieslēgvietai.
Jeigu norite naudotis ta pačia telefono linija kaip ir savo telefono, nuimki-
te gaubtelį, tada prijunkite telefoną prie „EXT.“ prievado.
Kui soovite kasutada telefoniga sama telefoniliini, eemaldage kork ja see-
järel ühendage telefon EXT.-pordiga.

D Свържете и включете.

Pievienojiet un pieslēdziet elektrībai.

Prijunkite kabelį ir įjunkite į elektros 
tinklo lizdą.

Ühendage ja lülitage vooluvõrku.

B <Connecting to PBX> <Connecting to DSL or ISDN>

Наличен телефонен 
кабел
Pieejamais tālruņa 
kabelis
Turimas telefono 
kabelis
Kasutatav telefoni-
kaabel

RJ-11 телефонна линия/връзка за телефон RJ-11 

RJ-11 tālruņa līnija / RJ-11 tālruņa aparāta savie-
nojums
RJ-11 telefono linija / RJ-11 telefono aparato 
prijungimas
Telefoniliin RJ-11 / telefonikomplekti  
ühendus RJ-11

Свържете телефонен кабел. 
Pievienojiet tālruņa kabeli. 
Prijunkite telefono kabelį. 
Ühendage telefonikaabel. 

M Издърпайте.

Izvelciet.

Ištraukite.

Tõmmake välja.

N Плъзнете водачите и плъзнете предния во-
дач, за да ги нагласите спрямо лист A4.
Bīdiet sānu vadotnes un priekšējās malas va-
dotni, noregulējot tās atbilstoši A4 formātam.
Slinkite kraštinius ir priekinį kreiptuvus, norėda-
mi sureguliuoti palei A4 kraštą.
Liigutage külgjuhikuid ja liigutage esikülje juhi-
kut, et reguleerida A4-külje järgi.

J

Поставете всичките четири касети. Натиснете всяка касета, докато 
щракне.
Ievietojiet visas četras kasetnes. Uzspiediet uz katras no tām, līdz atskan 
klikšķis.
Įdėkite visas keturias kasetes. Spauskite kiekvieną įrenginį, kol spragtelės.
Sisestage kõik neli kassetti. Vajutage iga üksust, kuni kostab klõps.

K Затворете капака.
Aizveriet.
Uždarykite.
Sulgege.

Съдържанието може да варира според местоположението.
Saturs var būt atšķirīgs atkarībā no valsts.
Turinys gali skirtis, atsižvelgiant į šalį.
Sisu võib sõltuvalt asukohast erineda.

Илюстрациите на принтера, използвани в това ръководство, са само при-
мерни.
Printera attēli šajā rokasgrāmatā izmantoti tikai kā piemēri.
Šiame vadove naudojamos spausdintuvo iliustracijos yra tik pavyzdžiai.
Selles juhendis kasutatud joonised printerist on toodud vaid näiteks.

Отстранете всички защитни материали.
Noņemiet visus aizsargmateriālus.
Pašalinkite visas apsaugines medžiagas.
Eemaldage kõik kaitsematerjalid.

Pradinei parengčiai būtinai naudokite su šiuo spausdintuvu pateiktas 
rašalo kasetes. Šių kasečių negalima saugoti vėlesniam naudojimui. Pra-
dinės rašalo kasetės bus iš dalies sunaudotos pripildant spausdinimo gal-
vutę. Šios kasetės gali atspausdinti mažiau puslapių, palyginti su vėliau 
naudojamomis rašalo kasetėmis.
Algseks häälestuseks kasutage kindlasti tindikassette, mis olid printeriga 
kaasas. Neid kassette ei saa hoida alles hilisemaks kasutamiseks. Algseid 
tindikassette kasutatakse osaliselt prindipea laadimiseks. Nende kasset-
tidega võib saada printida vähem lehti kui järgmiste tindikassettidega.

E Включете.
Ieslēdziet.
Įjunkite.
Lülitage sisse.

F Изберете език, държава и час.
Atlasiet valodu, valsti un laiku.
Pasirinkite kalbą, šalį ir laiką.
Valige keel, riik ja aeg.

G Отворете капака.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Не отваряйте опаковката на касетата с мастило, докато не 
сте готови да я поставите в принтера. За запазване на ней-
ната надеждност касетата е вакуумно опакована.
Neatveriet tintes kasetnes iepakojumu, pirms esat gatavs ka-
setni uzstādīt printerī. Kasetne ir iepakota vakuumiepakoju-
mā, lai uzturētu to darba kārtībā.

Neatidarykite rašalo kasetės pakuotės tol, kol nebūsite pasiruošę įdėti jos į 
spausdintuvą. Kasetė yra patikimai supakuota vakuuminėje pakuotėje.
Ärge avage tindikasseti pakendit, enne kui olete valmis seda printerisse pai-
galdama. Kassett on töökindluse tagamiseks paigaldatud vaakumpakendisse.

Не свързвайте USB кабел, освен 
ако не бъдете инструктирани да 
направите това.
Nepievienojiet USB vadu, ja neesat 
saņēmis attiecīgus norādījumus.
Nejunkite USB laido, nebent nuro-
doma tai padaryti.
Ärge ühendage USB-kaablit enne 
vastava juhise saamist.

Basic Operations
Copying
A B

Отворете капака.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Поставете оригинала.
Novietojiet oriģinālu.
Uždėkite originalą.
Paigutage originaal.

C

D Натиснете частта, показана на илюс-
трацията, за да въведете броя на копи-
ята.
Pieskarieties attēlā norādītajai sadaļai, lai 
ievadītu kopiju skaitu.
Palieskite iliustracijoje parodytą dalį, no-
rėdami įvesti kopijų skaičių. 
Puudutage joonisel näidatud osa, et si-
sestada koopiate arv. 

E Направете други необходими настройки.
Veiciet citus nepieciešamos iestatījumus.
Jei reikia, pasirinkite kitus nustatymus.
Määrake vajaduse järgi muud sätted.

F Натиснете x, за да стартирате копирането.
Pieskarieties x, lai sāktu kopēšanu.
Norėdami pradėti kopijuoti palieskite x.
Kopeerimise alustamiseks puudutage nuppu x.

Ink Cartridge Codes

Print Quality Help
Ако виждате липсващи сегменти или прекъснати линии в разпечатките си, 
отпечатайте шаблон за проверка на дюзите, за да проверите дали дюзите 
на печатащата глава не са запушени. Вижте ръководството на потребителя 
за повече информация.
Ja izdrukātajā papīrā redzat iztrūkstošus segmentus vai pārtrauktas līnijas, dru-
kājiet sprauslu pārbaudes paraugu, lai pārbaudītu, vai nav aizsērējušas drukas 
galvas sprauslas. Papildinformāciju skatiet lietotāja rokasgrāmatā.

Epson Connect

https://www.epsonconnect.com/

С помощта на вашето мобилно устройство можете да печатате от всяко 
местоположение по света на продукт, съвместим с Epson Connect. Посетете 
уебсайта за повече информация.
Ar savas mobilās ierīces palīdzību jūs varat drukāt no jebkuras vietas pasaulē, iz-
mantojot ierīci, kas ir saderīga ar pakalpojumu Epson Connect. Lai iegūtu vairāk 
informācijas, apmeklējiet vietni.
Naudodami mobilųjį įrenginį galite spausdinti suderinamu „Epson Connect“ 
produktu iš bet kurios pasaulio vietos. Norėdami gauti daugiau informacijos, 
apsilankykite interneto svetainėje.
Mobiilseadet kasutades saate teenusega Epson Connect ühilduvast tootest 
printida ükskõik millisest kohast maailmas. Lisateabe saamiseks külastage vee-
bisaiti.

Questions?

Можете да отворите PDF ръководства от иконата на прекия път или да из-
теглите най-новите версии от следния уебсайт.

Varat atvērt PDF rokasgrāmatas, atlasot īsinājumikonu, vai lejupielādēt jaunākās 
versijas no turpmāk norādītās tīmekļa vietnes.

Black
Черно
Melns
Juoda
Must

Cyan
Циан

Gaišzils
Žydra

Tsüaan

Magenta
Магента
Purpurs

Purpurinė
Magenta

Yellow
Жълто

Dzeltens
Geltona
Kollane

34
34XL

34
34XL

34
34XL

34
34XL

“XL” показва голяма касета. „XL“ žymi didelę kasetę.

Ar “XL” ir norādītas lielas kasetnes. „XL“ viitab suurele kassetile.

2. Installing Software

No CD/DVD drive

Mac OS X

Посетете уебсайта, за да започнете процеса на инсталиране, да инсталира-
те софтуера и конфигурирате мрежовите настройки.
Apmeklējiet vietni, lai sāktu iestatīšanas procesu, instalētu programmatūru un 
konfigurētu tīkla iestatījumus.
Norėdami pradėti sąrankos procesą, apsilankykite internetinėje svetainėje, įdie-
kite programinę įrangą ir sukonfigūruokite tinklo nustatymus.
Häälestusprotsessi käivitamiseks, tarkvara installimiseks ja võrgusätete seadis-
tamiseks külastage veebisaiti.

Windows

Поставете CD и изберете A или B.
Ievietojiet kompaktdisku un pēc tam atlasiet A vai B variantu.
Įdėkite CD, tada pasirinkite A arba B.
Sisestage CD ja valige seejärel A või B.

Ако се появи съобщение на защитната стена, разрешете достъпа за 
приложенията на Epson.
Ja parādās brīdinājums par ugunsmūri, atļaujiet piekļuvi Epson 
lietojumprogrammām.
Jeigu pasirodys užkardos perspėjimas, suteikite leidimą  „Epson“ programoms.
Kui kuvatakse tulemüüri hoiatus, lubage Epsoni rakendustele juurdepääs.

Q Задайте размера на хартията и типа 
хартия за касетата за хартия. Можете да 
промените тези настройки по-късно.
Iestatiet papīra izmēru un veidu papīra ka-
setei. Šos iestatījumus vēlāk varat mainīt.
Nustatykite popieriaus kasetės popieriaus 
dydį ir tipą. Vėliau šias nuostatas galėsite 
pakeisti.
Valige paberikasseti jaoks paberiformaat 
ja -tüüp. Saate neid sätteid hiljem muuta.

R Направете настройките за факс. Може-
те да промените тези настройки по-
късно. Ако не искате да правите тези 
настройки сега, затворете екрана за 
настройки на факс.
Izvēlieties faksa iestatījumus. Šos iesta-
tījumus vēlāk varat mainīt. Ja nevēlaties 
tos izvēlēties tagad, aizveriet faksa iesta-
tīšanas ekrānu.
Pasirinkite fakso nustatymus. Vėliau šias 

nuostatas galėsite pakeisti. Jeigu kol kas nustatymų pasirinkti nenorite, 
išjunkite fakso nustatymų ekraną.
Valige faksi sätted. Saate neid sätteid hiljem muuta. Kui te ei soovi hetkel 
sätteid valida, sulgege faksi sätete kuva.

iOS/Android

P

Поставете и разгънете тавата.
Ievietojiet un pēc tam atlokiet paliktni.
Įdėkite ir išlankstykite dėklą.
Sisestage ja seejärel tehke lahti salv.

Jei spaudiniuose yra praleistų segmentų arba laužytų linijų, išspausdinkite 
purkštukų patikrinimo šabloną, kad patikrintumėte, ar neužsikimšo spausdini-
mo galvutės purkštukai. Daugiau informacijos rasite vartotojo vadove.
Kui prinditud materjalis puudub mõni 
osa või on jooned katkevad, printige pi-
husti kontrollmuster kontrollimaks, ega 
prindipea pihustid pole ummistunud.  
Üksikasjalikku teavet vaadake kasutusju-
hendist.

PDF vadovus galima atidaryti spustelėjus sparčiojo paleidimo piktogramą arba 
atsisiuntus naujausias versijas iš toliau nurodytos interneto svetainės.

Saate avada PDF-juhendeid otseteeikoonilt või laadida alla uusimad versioonid 
järgmiselt veebisaidilt.

http://www.epson.eu/Support (Europe)

http://support.epson.net/ (outside Europe)

O

Заредете хартия A4 до предния водач със страната за печат надолу, 
след това плъзнете страничните водачи към хартията.
Ievietojiet A4 formāta papīru, piebīdot to pie priekšējās malas vadotnes 
ar apdrukājamo pusi uz leju, un pēc tam piebīdiet sānu malu vadotnes 
pie papīra.
Įdėkite A4 formato popierių prie priekinio krašto kreiptuvo spausdinama 
puse žemyn, tada slinkite šoninių kraštų kreiptuvus prie popieriaus.
Laadige A4-formaadis paber esikülje juhiku vastu prinditav külg allpool, 
seejärel lükake äärte külgjuhikud vastu paberit.

http://epson.sn

